
Latvian (latviešu valoda) Azerbaijani (azərbaycan dili)

Ievada rituāli Giriş ayinləri

Krusta zīme Xaç işarəsi

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

Āmens Amin

Sveiciens Salamat

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība, un

Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və Allah

sevgisi, və Müqəddəs Ruhun birliyi

Hamınızla birlikdə olun.

Un ar savu garu. Və ruhunuzla.

Senitenciālais akts Penitential akt

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək üçün

özümüzü hazırlayın.

Es atzīstos visvarenajam

Dievam Un jums, mani brāļi un

māsas, ka es esmu ļoti grēkojis,

Manās domās un vārdos, ko

esmu izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas,

lūgt mani par Kungu, mūsu

Dievu.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən çox

günah etmişəm, Düşüncələrimdə və

mənim sözlərimdə, Etdiklərimdə və

nə edə bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim günahımdan,

ən şiddətli günahımdan; Buna görə

də, Mary-ın hər zaman bakirə, Bütün

mələklər və müqəddəslər, Sən,

qardaşlarım və bacılarım, Allahımız

Rəbbin mənim üçün dua etmək.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi əbədi

həyata gətirin.

Āmens Amin
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Kirijs Kyrie

Kungs, apžēlojies. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Kungs, apžēlojies. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Kristu, apžēlojies. Məsih, mərhəmət et.

Kristu, apžēlojies. Məsih, mərhəmət et.

Kungs, apžēlojies. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Kungs, apžēlojies. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Glorija Glorya

Gods Dievam augstībā, un miers

virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Ən yüksək olan Allaha izzət, və yer

üzündə yaxşı iradə xalqına sülh. Sizi

tərifləyirik, Sənə xeyir-dua veririk,

Sizi heyran edirik, Sizi tərifləyirik,

Böyük izzətinizə görə sizə təşəkkür

edirik, Rəbb Allah, səmavi padşah,

Ey Allah, Uca ata. Lord İsa Məsih,

yalnız Oğul, Atanın oğlu Rəbb Allah,

Allahın quzu, Dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et; Dünyanın

günahlarını götürürsən, Duamızı al;

Atanın sağ əlində oturursunuz, bizə

rəhm et. Yalnız sizin üçün

müqəddəsdir, Sən tək sən Rəbbsən,

Sən yalnız ən yüksəksən, Müqəddəs

İsa, Müqəddəs Ruhla, Allahın

izzətində ata. Amin.

Savākt Toplamaq

Lūgsimies. Dua edək.

Āmen. Amin.

Vārda liturģija Sözün liturgiyası

Pirmais lasījums İlk oxuma

Tā Kunga vārds. Rəbbin sözü.
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Paldies Dievam. Tanrıya təşəkkür edirəm.

Atbildētais psalms Cavabqayırma məzmuru

Otrais lasījums İkinci oxu

Tā Kunga vārds. Rəbbin sözü.

Paldies Dievam. Tanrıya təşəkkür edirəm.

Evaņģēlijs Mücərrəd

Tas Kungs lai ir ar jums. Rəbb səninlə olsun.

Un ar savu garu. Və ruhunuzla.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir oxu.

Slava tev, Kungs Ya Rəbb, Sənə Şöhrət

Tā Kunga evaņģēlijs. Rəbbin müjdəsi.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu. Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin.

Ticības profesija İmançılıq

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis no

Tēva pirms visiem laikiem. Dievs

no Dieva, Gaisma no Gaismas,

patiess Dievs no patiesā Dieva,

dzimis, nav radīts, ar Tēvu

viendabīgs; caur viņu viss tapa.

Mūsu, cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi un

tika apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən və

görünməyən hər şeydən. Bir Rəbb

İsa Məsihə inanıram, Allahın yeganə

doğulmuş oğlu, hər yaşdan əvvəl

atanın doğulduğu. Allahdan Allah,

İşıqdan işıq, Həqiqi Allahdan həqiqi

Allah, doğulmuş, edilməmiş, ata ilə

konqressiya; Onun vasitəsilə hər şey

düzəldildi. Bizim kişilər üçün və

qurtuluşumuz üçün göydən endi,

Müqəddəs Ruh tərəfindən Məryəm

Məryəmin təcəssümü idi, və insan

oldu. Bizim xatirimiz üçün Pontius

Pilate altında çarmıxa çəkildi,

Ölümdən əziyyət çəkdi və torpağa

verildi, və üçüncü gün yenidən

yüksəldi Müqəddəs Yazılara uyğun

olaraq. Cənnətə qalxdı və atanın sağ

tərəfində oturur. Yenidən izzətdə

olacaq Yaşayanları və ölüləri

mühakimə etmək və onun

Padşahlığının sonu yoxdur. Mən
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labās rokas. Viņš nāks atkal

godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim gəlir,

Ata və oğulla kiminlə görüşür və

izzətlənir, peyğəmbərlərdən

danışanlar. Bir, müqəddəs, katolik və

apostol kilsəyə inanıram. Günahların

bağışlanması üçün bir vəftiz edirəm

və ölənlərin dirilməsini gözləyirəm

və dünyanın həyatı gələcək. Amin.

Homīlija Hopdurlu

Universālā lūgšana Qədrinin

Mēs lūdzam To Kungu. Rəbbə dua edirik.

Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu. Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm.

Euharistijas liturģija Eucharistin liturgiyası

Piedāvājums Kütçü

Lai Dievs svētīts mūžīgi. Heç vaxt Allah mübarək olsun.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli ata.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı qəbul

etsin Adının tərifi və izzəti üçün,

Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

Āmen. Amin.

Euharistiskā lūgšana Eucharist namaz

Tas Kungs lai ir ar jums. Rəbb səninlə olsun.

Un ar savu garu. Və ruhunuzla.

Paceliet savas sirdis. Ürəklərinizi qaldırın.

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga. Onları Rəbbə qaldırırıq.
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Pateiksimies Tam Kungam, mūsu

Dievam.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Tas ir pareizi un taisnīgi. Düzdür və ədalətlidir.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və yer

şöhrətinizlə doludur. HOsanna ən

yüksəkdə. Rəbbin adına gələn xeyir-

dua verdi. HOsanna ən yüksəkdə.

Ticības noslēpums. İman sirri.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal atnāksi. Vai: Glāb

mūs, pasaules Pestītāj, par tavu

krustu un augšāmcelšanos tu esi

mūs atbrīvojis.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik və

dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi yeyib

bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız və

dirilmə ilə Bizi azad etdin.

Āmen. Amin.

Komūnijas rituāls Birlik ayinləri

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai nāk

tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas pret

mums pārkāpuši; un neieved

mūs kārdināšanā, bet atpestī

mūs no ļauna.

Göydə sənətkar olan atamız, Halbuki

adınızdır; Sənin səltənəti gəlsin, THY

ediləcək göydə olduğu kimi yer

üzündə. Gündəlik çörəyimizi bu gün

bizə verin, Bizi günahlarımızı bağışla,

Bizə qarşı günahlandıranları

bağışladığımız üçün; və bizi sınağa

çəkməyin, Ancaq bizi pislikdən

qurtar.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua edirik,

dua edirik, Günümüzdə sülh bəxş
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mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām svētīgo

cerību un mūsu Pestītāja Jēzus

Kristus atnākšana.

edərək, ki, mərhəmətinizin köməyi

ilə, Həmişə günahdan azad ola

bilərik və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid

gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai mieru

un vienotību saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo un valda mūžīgi

mūžos.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm, sülhümü

sənə verirəm, Günahlarımıza

baxmayın, Ancaq kilsənin imanında,

və sülh və birliyini lütfkarlıqla bəxş

et iradənizə uyğun olaraq. Həmişə

və həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Āmen. Amin.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Un ar savu garu. Və ruhunuzla.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif edək.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Allahın quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et. Allahın

quzu, dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə sülh verin.

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas nes

pasaules grēkus. Svētīgi ir tie,

kas aicināti uz Jēra mielastu.

Allahın Quzusuna baxın, Dünyanın

günahlarını götürənləri gör. Quzunun

şam yeməyinə çağırılanlar

mübarəkdir.

Kungs, es neesmu cienīgs ka tev

jāieiet zem mana jumta, bet saki

tikai vārdu, un mana dvēsele

tiks dziedināta.

Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız sözü

söyləyin və ruhum sağalacaq.
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Kristus Miesa (asinis). Məsihin bədəni (qan).

Āmen. Amin.

Lūgsimies. Dua edək.

Āmen. Amin.

Ritu noslēgšana Sonrakı ayinlər

Svētība Bərəkət

Tas Kungs lai ir ar jums. Rəbb səninlə olsun.

Un ar savu garu. Və ruhunuzla.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata və

oğul və müqəddəs ruh.

Āmen. Amin.

Atlaišana İşdən çıxarılma

Uz priekšu, Mise ir beigusies. Vai

arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya: Gedin

və Rəbbin müjdəsini elan edin.

Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və ya:

sülhə gedin.

Paldies Dievam. Tanrıya təşəkkür edirəm.
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